
o pripomoćno 
1 vojnu pripo-

:()a u ime bo-

lksschule pro 

1 ~'feuJ u ime 
' 28. 

ožujak 1915 

1913 kr. 2'65. 
19. 

šlwla kr. 3'04. 

Filipović ]osip 
(SJ jedi). 

in Zara. 

;J društva 

- Trst -
ikladište i 
- Kupuje 

~b 

oo o 
.050 

300 

~~~ 
rip ole 
-ZARA 

etti pubblici 
> il !istino di 
i pegno 4J!j2 
gazioni pro
egno 4 'i2 o 
3udapest. -
isparmio di 
rio Bulgaro 
viarie della 

! di Valore 

1ento a rate 
Vienna 1874 
ili di Cor. 20. 
Vinc. princ. 

. l o. 
incita princ. 
- 20. 

0lo . Vincita 
li Cor. l O. 
:. principale 
·. 8. 

Italiane ed 
000, in rate 
:::or. 2 ecc. 
e in Conto 

1vviso, verso 

ipali piazze 
operazioni 

chieste dei 

zioni contro 
azione, alle 

'Cendi, Vita, 
enzia Prin~ 
i di Trieste. 

\ '' 
-
alma ciju. 

...... J , Jt..r_ , r ć 

0 l u ~ N 1 ;' 
NAUCN t OD SJe K 

God. XXlX. 

(La 

U Zadru, u Subotu 23 Prosinca l 916. Br. 101 

Dodatak .. Objavitelju Dalmatinskomu" 

Rassegna Dalmata) 
Cijena je na godinu. d~ b j a .v i l e l j u D a_! m a t i n s ll o m u • i e S m o tr i D a l m o t i n s lt o j • za AustrooUgarsltu 

Kr. 10.-: .som_om t ~b)avtlel)u Dolmal1nsl<omu• Kr. 6.-: samoj cSmotri Dalmotinsl<oj• Kr. 6.-; 
Na polugod tšle 1 na ln m)eseca plaća sc su razm jerno. Pojedini bl'Ojevi stoje l O para, a zasta reni paro 20. ll 

Pitanja za predbrojbu. uz l<ojo nema dotičnih svota, ne će se ni u llaho.v obzir uzeti. ilon' o. b ll · 
nema prilicne pretplate. biti će povmćeno. - Pretplate sc šalju poštanshim naputnicamo '~ RJko ~a. uvrst e. ~z. OJa 
Neplaćeno sc pis•na ne primaju. - Pisma i novce !Teba šiljati t Ur e d u O b j a v i t e 1 j 6 D al m a 1 t~s~ ~~;e uvrZ 66~u~;:: 

Prvim S•JeCnJO 1917. otvara se pretplata na 
"Objavitelj Dal .:at.nskiH sa " Smotrom Dal
matinskom" i na s amu "Smotru Dalmatinsku". 

S obzirom na to sto su uslijed sadašnjih pri
li l~a. poslwčili štamparsl~i i drugi trošlwvi radi iz
davanja tijeh listova. to im je cijena od 1. siječ
nja 1917. povišena l<ako slijedi: 

Cijena je na godinu "Objavitelju ·Dalma· 
tinskomu" i "Smotri Dalmatinskoj" za Austro
Ugarslm kr. 12, samom "Objavitelju Dalmatin
skomu" IH. 6, samoj "Smotri Dalmatinskoj" 
lu. 8. na polugodište i na tri mjeseca plaća se 
surazmjerno. Po jedini brojevi "Objavitelja Dal· 
matinskoga" s toje 10 para a pojedini brojevi 
"Smotre Dalmatinsl(e" isto 10 para. Zastareni 
brojevi para 20. 

Župski ure()i, pučke i gragjanske učione 
i samostani u Dalmaciji plaćaju za "Objavi
telj Dalmatinski" i za "Smotru Dalmatinsku" 
kr. '1'80 na godinu, i to sve u j e dan put i 
u n a pr i j e d. 

Gospoda pretplatnici, kojima pretplata do~ 
spjeva, umoljena su da je na zgodno vrijeme ob
rrove, kako neće pretrpjeti prel{idanja u primanju 
lista. 

Pretp late se šalju poštanskim naputnicama 
Ure()u "Dalmatinskog Objavitelja" u .l..auar. 

~ 

Novo Ministarstvo. 
BEČ, 22. ~Wiener Zeitung~ objavljuje Cesar

slw ručna pisma, što se odnose na otpust Koer
berova kabineta i na imenovanje l<abineta grofa 
Clam-ffiartinica. U ručnom pismu na Kocrbera 
Cesar mu izrazuje svoju osobitu zahvalnost na 
izvrsnim uslugama što je iskazao Njemu i državi 
za sadašn je službe kao ministar predsjednik l<ao 
i prije više puta u visol<im položajima Cesaru i 
Kralju Franji Josipu, te mu udjeljuje, l<ao obilježi·~ 
Svoje trajne naldonosti. briljante Velikomu Krstu 
Reda sv. Stjepana. Ostalim otpuštenim a iznova 
neimenovanim ministrima Cesar iz, iče Svoju za-
hvalnost i puno priznanje; pozivlje dosadašnjeg 
ministra unutrašnjih posala baruna Schwarzenaua, 
p ridržajući sebi da ga opet upotrebi u službi. l<ao 
doživotnog člana u Gospodslw Kuću; udjeljuje 
otpuštenom ministru financija Mareku, pridrzavši 
sebi da ga opet upotrebi u službi, čast tajnog sa
vjetnika, i pridržaje sebi da otpuštenog ministra 
za zeljeznice, generala majora Schaiblea, opet 
upotrebi _na vojničlwm zapovjedničlwm mjestu. 

B EC. 22. U službenom saopćenju piše: 
Vladi je u ozbiljno vrijeme povjereno da vodi 

poslove; ona ih je preuzela, svijesna svoje velil<e 
odgovornosti. n;en će glavni cilj biti da uspostavi 
potpuno ustavne prilil<e. da stvori za to nužne 
preduvjete i da utre put l< parlamentu. U tome 
nastojanju i prema Cesarevu nalogu dana 23 no
vembra 1916 o zaldetvenom obećanju što je pred
vigjeno u članlw Vlll. državnog temeljnog zalwna 
od 21 decembra 1867 u pogledu vršenja vlada
lačke i egzekutivne moći, ona će pril{azah prije
dloge koji se odnose na izvršenje te odredbe. 

megju prve vladine zadatl<e spada sl<loplje
nje ugovora izmegju obiju država monarhije o 
njihovim gospodarsl<im odnosima i pripreme za 
uže gospodarsl<e odnose sa njemačl<im Carstvom. 
U zgodno vrijer:'e priknzaće se Parlamentima na 

Samotni grob. 
T. T. T. 

m razna se i bitka oluja zavi horila nao sniježnim 
krajem i nesmi ljeno otpuhnula sa zemlje sve pa i 
ona j sniježni pokrov što se bješe nagrn';lo, ba mn~= 
gom sirotanu zakloni živu glavu oo stgurna unJ· 
štenja. Samo bi kabikaba iz. balii!le mul<.l.a topo~ska 
tutn java nabglušila uršum 1 nemrlu poplJ.evku vth?: 
rine. Tako se, eto, sjeoiniše i priroba 1 strahovtll 
ljubski izum, oa oko sebe razasiplju smrt, prosuce 1 
uništenje. · . .. . 

I nebavno je baš o vb je na lebu 1 snlJe.gu. bJe· 
snila ljuta borba, a svjebo~om toga. hrv.an]a 1 go
milan ja svel<olil<e snage bt)aše planmsk1 gorostas 
što se lebom i mrazom kvči nebu pob oblake u 
neizmjernost. Nije silni o.iv ni ~!utio, k?mu je t~ 
sve namijenjeno; nije nt slutio, ba ce se ova) 
!naj vječnoga muka rabi njegove obrane rasplam· 
sati tim silnim metežom . · . . . . . 

mraz je i leb! Sve nao~ol~ ću!i osi_m ~vil_ie_n)~ 
i zavijanja puste vjetrine. D1gb)e .m čull nt vtb)elt 
ništa osim planine, a na po()an n1~ samotan _grob! 
]eClva mu se na snijegu l<riž pomalJa, a natpis mu 
se pomeo. · . . 

A koji si ti moj tihi neznan če, Tt, . što ovb]e 
pobno lebenjal<a snivaš vječni sanak? T.1 ne oogo
varaš, a i planina s Tobom mukon~ ml!Čl! . . 

možba Te još čekaju kob .. kuc.e V) erna ]ju ba ~ 
nejako bijete; čekaju Tvoj~ ~J JeSil! a ob Te~ e m 
glasa ni glasnika. I čekat ce_ 1 molit će, ?ok th ne 
copanu glasi, ba si pao kao. 1unak, l !O .1e sve ~~o 
će saznati o Tebi; i ništa vtše! Ta Tt sJ ono btce 

= 
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odobrenje ta pitanja, koja su megju sobom u sve~ 
zi. a tako i trgovačld ugovori što će se sl<lopiti sa 
drugim državama. Političko i gospodarsko učvrš
ćenje Austrije ; prilmpljanje snaga sviju naroda 
naše države; rješavanje zamasnih socijalnih za
datal<a, l<oji su se ratom znatno pomnožili i veću 
znamenitost stekli ; pak proširenje pučlwg odgoja 
u pravcu opće obrazovanosti, i moralnog jačanja pod
mlatl<a i državljansl<e svije ti; preuregjenie držav 
nog gazdinstva, što je radi rata nužnim postalo; 
popravljanje šteta što ih rat nanio i pridizanje 
svega onoga što je uništeno, te sva sila ostalih 
pitanja lwja se nameću, sve to traži da se Vlada 
i Parlamenat u buduće sa svim silama založe. 
ne smiju se zaboraviti naši hrabri ratnici. lwji se 
bore da domovinu brane, za lwje svačije srce u 
Austriji sa zahvalnošću bije; za njihove nemoćni~ 
l<e i za njihovu rodbinu vladi je sveta dužnost da 
se pobrine. 

Ručno pismo Njegova Veličanstvl'l dnna 4 
novembra o budućem položaju Galicije u držav~ 
nom sklopu služiće Vladi kao pravilo zn njeno 
djelovanje. Vlada će se bez ol<lijevanja latiti tih 
zadatal<a. poslužujući se sa već gotovim prethodnim 
radnjama. Ona se nada, da će je javno mnijenje. 
lwje se ratnim iskustvima razbistrilo, u tome po
dupirati i da će Parlamenat, svijestan svoga u~ 
s tavnog opredjeljenja, pružiti ru l< u. da se to djelo 
dovrši. Sadašnje vrijeme zahtijeva napinjanje sviju 
snaga. Divna požrtvovnosl pučanstva, koje podnosi 
ratne tegobe, nameće Vladi dvostruku dužnost da 
prehrana naroda bude njena prva neprel<idna bri
ga. Vlada neće, da se već da nas obrati na javnost 
sa potan l<im programom; ali hoće da odmah na
znači opći pravac lwjega se misli držati, prave< no 
postupajući sa svim narodima u državi, ier ona 
treba shvaćanja i sudjelovanja svijeh onijeh, koji
ma na ~reu leži budućnost Austrije. 

BEC, 22. Novine se vesele, što je u programu 
nove vlade izrečena na mjera. da utre put k pa:
lamentu. lwji će u skorije vrijeme imati dfl otrsi 
najvažnija gospodarsl<a pitanja, biva nagodbu 
s Ugarslwm i uregje nje gospodarsl<ih odnosa sa 
inostranstvom, osobito sa Njemačl<om. Program 
novog kabineta odgovara njegovu značaju, jer 
traži prilwpljanje sviju snaga. 

Fremden l31att~ piše: Ki'ld Vlada računa na 
l<replw sudjelovanje Parlamenta, to ona hoće da 
u čini baš sve š to zna da narod mogne i una
prijed hrabro izdržavati; s loga svaki dobn patriot 
mora da iz svega srca zaželi da novo ministar
stvo dopre sretno do cilja l<oji ima pred očima. 

-tneue Frei e Presse~ ističe volju nove vlade 
da uspostavi sa svim ustavne prilike, te napominje 
zastupnicima u ovom času njihovu otlgovornost 
pred biračima. 

Reichspost~ se nada, da će Vlada, u tije
snom dorliru s narodom. pronaći za unutrašnji 
red u Monarhiji svu onu snagu, I<Oja se na boj
nim poljima ta lw sjajno prolmšala. 

~oesterreichische Voll<szeitung želi, da za
mašni program urodi dobrim plodom. Već način 
lwjim je l<abinet sastavljen, pol<azuje, da novi 
ministar predsjednil< nije hotio da načini stranački 
nego austrijsl{i l<abinet. 

-tNeues Wiener journal kaže, d je program 
sposoban da ulije povjerenja. Svi naziru u obja
vljenju da se imaju otrsiti gospodarski ugovori, 
programnu tačlw velil<e e lwnomske znamenitosti. 

tiho nepoznato, koje mirno sniva i poči va, a nil<o 
nao Tobom ne tuguje i čuva nego sam planinski 
oiv. No biv će i nesvijesno po sebi govoriti i p:i· 
čati o Tebi i oglasiti cijelom svemiru svoje osjećaJe, 
oa objeknu, čale i oo Tvoje zabitne lcolibe noseći 
sobom rab osti i utjehe: 

«Kao me ranim jutrom prve sunčeve zral<e 
svojim cjelovom probube, ja zahvaćam svojim ža
rom i Vas i cijelu Vašu Ljubav, i s visoka ražaren 
glebam i glebam Vašega tihoga junal<a, bok se i 
njegov grob ne zarumeni sjajnim grimizom i ne 
bovi Ime Vam vječni vazba novi pozbrav: Sursum 
corba l 

Bog pomaže na svoju. 
T. T. T. 

Kasno je danas prispio odio ranjenilm i sve 
je prionula poslu. kako bi se ti valjani momci što 
prije namirili, nanovo povezali, ol<rijepili i na po~ 
činal< spremili. Kolii<O mladih stvorenja i zrelih 
muževa, čestica veli lwga stroja, koji su. zalažući 
svoju krv, sudjelovali u obrani domovin_e l Il)og~o 
si megju njima opaziti mnogo vedro hce, )er J~ 
pog led na čistu postelju rastjerao spomen na boh 
i oskudijevanja. Tu i tamo čula se i po lwja vra~ 
goljasta primj~dba. no pojedini le~ahu m~:n.?· 
naoko spavajuci ..... .. pusta varka. Jer lo bl) ase 
zapadanje u san, da se domalo otkin';l_ od zem
slwga života i probu~e ~ drugome S~l)~tu. Žrtva 
bijaše izvršena, oni ocektvahu konac, vjecnu platu! 

Rješenje ministarske krize. 
13EČ, 20. S obzirom na političlw stanje tajni 

se savjetnik d.r Spitzmilller od.ekao naloga da 
obrazuje kabinet. Kalw doznajemo, ministar 
poljodjelstva Clam ffiartinic. l<ojemu je povjereno 
da sastavi minislarstvo, pril<azao je Cesaru prije
dloge o načinu kako bi se nov kabinet sastojao. 

13EČ, 20. Novi je l<abinet sastnvljen ovalw: 
Predsjedništvo i upra vljanje ministarstva poljo
djelstva grof Clmn ffiartinic, unutrašnje poslove 
barun llandel. trgovinu zastupnil< u Cesarevin
sl<om Vijeću d.r Urban, javne radnje barun Trnka, 
bogoštovje i nastavu barun Hussarel<, Galiciju d.r 
13obrzynski, zemdljslm obranu barun Georgi, fi
nancije d.r Spitzmuller, pravdu senatsl<i pred
sjednik upravnog dvora bar. Schenk. željeznice 
barun ForsteL, ministar bez lisnice član Gospodsl<c 
Kuće d.r 13aernreither. 

RAT. 
Telegraphen- K orrespon~enz-13ureau. 

Izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 21 i 22 o. m. nalaze se u «O b j a viteiju 
D a l m a t i n s k o m Ll"· 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARl GRAD, l 9. Glavni stan javlja: U olwlici 

Hcdšasa ustanici su na obali Ebnubarsl<e raspr
šeni i potjerani u bijeg. U Dobrudži nase su čete 
zarobile opet l Oo lj·tdi. na ostalim frontama ništa 
vazno. 

CARIGRAD, 20. Glavni stan javlja, 20. de
cembra: 

Perzijska fronta: 
Sjeverno od Hamndana uzbili smo vatrom 

eskadron ncprijatcljsl<e lwnjice. 

Fronta na Tigrisu: 
)užno od Fellahie ušutlwli smo neprijateljsku 

bateriju, lwja je tulda bez uspjeha našu poziciju. 
nn ostnlim frontama ništa važno. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 

SOfl]A, 21. izvještaj generalnog štabo, 20 
decembra: 

)užno od Ohridslwg jezera naše i auslro
ugars~<e čete zal<ročiše naprijed. Olw Bitolja se 
miruje. U obluku Cerne življa je paljba neprija
teljskih topova. na Strumi patrolsl{i olcršaji. Po
lmšaj n!fprijateljsl<e pješadijske grupe da se otisne 
prema Cifiik-Tev!Hm propao je. 

Rumunjska front a : 
U DobruJži jednako se napreduje. neprija

telj se odupire na liniji jezera Babadagsko-Deni
sten-Alibrykoei-Hamčarl{e-Turl<aatra. riaša je ko
njica potisnula, sa velil<im gubicima za protivnilw, 
treću lwzačlcu konjičku diviziju, koja je 17. de
cembra prispjela u Dobrudžu. Megju poginulim 
Rusima nagjen je zapovjedni!{ lwzačlce pukovnije 
pul<ovn~l.{ Jabdorow. U istočnoj Vlašlwj operacije 
se razVIJaJu po planu. 

U kutu dvorane ležaše tih čovjek povezane 
glave. mučaljiv i škrt na riječi, odbijao je sva
koga. ~~jesu -~a pelde rane_ na tijelu; duševna je 
bol muctla biJednoga. Svalu pokušaj. da ga tješe, 
odbijaše od sebe: -t Što da me tješite l? Za mene 
je svijet - mrtav; nitlw mi ne može vratiti ugasli 
~činji vi~ l O, ~il~ bi bolje, stoput bolje. da je leur
sum bolJe smJeno l Ostavite me sama, s mojim 
očajem, s beznadnom sadašnjošću; za mene nema 
budućnosti, do vječne noći. Možete li vi to pro
mijeniti l? ..... ~ To su bile misli, koje su poput 
bjesnila furija uvijek s novo mučile i šibale mo
za!< bijednoga slijepca. 

Za njegove boli doista ne bijaše ublaženja; 
samo v u pregaranju, u podvrgavanju volji 13ožjoj 
mogase da nagje ozdravljenje duše mjesto tje
lesne sakatosti..... Jadni, osamljeni čovječe, zar 
je tvoja dušn zbilja posve lišena svake životne 
radosti, zar da i ona ostane u tvojoj vječnoj noći? 
Ne, ne, jer se nikome ne dosugjuje više negoli 
može podnijeti. 1 tvoje će jadno srce ogrijati zraka 
13ožjeg smilovanja. . 

Ovalmvim su se razmišljanjem dosada doista 
!j~ši~ samo oni, lwji bi talw rado pomogli teško 
tslmsanome nesretmku, no on bi ih uvijek kratho 
odbijao od svoga ležaja .... 

*** 
Kucnuo je sat za posjete i počela mješavina 

doloznika i odlaznika, ugodna promjena u jedno
ličnome životu bolnice i za one, koji bijahu pre
daleko od zavičaja, a da bi se mogli nadati po
lazniku. 

Ugarska Hrvatska. 
U ugarskoj zastupničkoj Kući. 

. l3UDlffiP€ŠTA, 20. Zastupničl<a je Kuća na
stavt~a raspravu o poslovima koji su u svezi sa 
~<rumsanj.er:n- Pošto je više govornika ustalo protiv 
tzbo:a ?"'m.stra v predsjednika Tisze za palatinova 
zam)entl<a 1 posto se ministar pravde 13allogh u 
IHatl<o osvrnuo na govore što su se dotad držali, 
r~s~rava -~e zatvorila i primljen je jednoglasno 
Tt~zn~ P~LJedlog o izboru jednog palatinova za
m_J_eml~a 1 o ~_;unidbenom daru lwji bi se prihazao 
N11hovtm Vehca\'lstvima. 

l}aredna je. sjednica sutra. na dnevnom je 
redu. tzb~r palatmova zumjenilm i deputacija na 
krumsan)e. 
. 13UDlt")Pf:ŠTA_, 20. Zastupničl<a Kuća. Za pala-

hnova._ zam)entl<a tzabran je ministar prcdsjednil< 
grof ltsza; nadvojvoda )osip dobio je 103 glasa. 

U velikaškoj Kući. 
__ 13UDl!"!PEŠTA, 20. Velil<aška je Kuća primila 

poslqe odulJe rasprave, u kojoj je učestvovao i 
ministar predsjednil~ Tisza, inauguralnu diplomu 
l<al<.?. ju je sa_stavila ~astupničl<a Kuća. pa se pri
druztla sa. vehlwm vecinom zaglavim Zastupničl<e 
Kuće u pogledu izbora ministra predsjednil<a Tisze 
za palatinova zamjenil<a. 

U talijanskoj Komori. 
ZORlCH. 19. Talijanska Komora. Sonninov 

govor prel<idalo se čestim a. na !naju živahnim 
pljesl{anjem. Prijedlog da se njegov govor objavi 
na državne trošlwve u svim općinam •J, primljen 
je bez prigovora. Zatim ministar predsjednik 13o
selli zamoli, istalmuvši velil<i dojam Sonninovih 
razlaganja, da se sve rezolucije, što su prikazane, 
nnprosto povulm i da se glasuje jedino o prostoj 
rezoluciji, koja bi imala da znači puno, tačno, 
I<Onl<, ·•no povjerenje u vladu. 13oselli dodade, alw 
se r!ldi dogagjaja pokaže nužda, da će se Komo
ra sazvati još prije nego istelm praznici novoga 
ljeta. Pošto su se sve ostale rezolucije povukle, 
primlj<;na je ona o povjerenju sa 325 protiv 41 
glasa; 3 su se zastupni lm ustegla od glasovanja. 
Poslije toga, a na zahtjev ministra riznice, odo
bren je privremeni proračun za 6 mjeseci a po~ 
vučen je prijedlog o proračunu za 2 mjeseca. 

Komora se potom odgodila do 27 februara 
1917. 

Ententa u Grčkoj. 
ATinA, 20. (Reuter). Grčl<a je upravila En~ 

tenti notu, u lwjoj opisuje .prilike što su nastale 
otl<ad je Grčl<a pristala na ultimat. U noti se na~ 
glašavaju poteškoće. što potječu od dogagjaja i 
od nastavljanja blol<ade. Grčl<a vlada nabacujč, da 
će ona po svoj prilici biti prinugjena da. dok se 
sadašnje stanje ne riješi, obustavi pomicanje svojih 
četa prema jugu. 

Njemačka po~mornica potopila .,Suffren"· 
13ERLIN, 20. Službeno. Njemačl<a je podmor

nica potopila 26. novembra, nekih 50 pomorsl<ih 
milja sjevero zapadno od Lisbone, neprijateljsku 
linijslm lagju. Radi se o 1inijskoj lagji ~suffren-t, o 
lwjoj je francusko ministarstvo mornarice javilo 8 
decembra, da se izgubila sa svom posadom. 

Ni jadni slijepac ne ostade neopažen. IDali 
neki dječačić sve se vrzao i vrpoljio oko njegove 
postelje, namještao mu uzglavlje, potezao polHi
lnivač, dol< ga nije zamijetio bolesnik: 1Slijepi 
vojniče, ja bih te nečim obradovao; ne bi li moju 
frulu, ja ti je darivam ?~ 

Slijepac se maši za njom, i, gle čuda! Iz 
onoga kuta šutnje oglasiše se turobni, a ipak tako 
smireni zvuci .... Jecajući pade dječaku oko vrata 
na novi život probugjeni slijepac. Djetinja naivnost 
i priprosti zvuci frule potresoše siromašnu, uko
čenu ćud i otvoriše je opet svijetlu i radosti ži-
vota. - - - - - - - - - - - - - -
---------------

* * * Tamo gdje šumna rijeka sebi krči put luoz 
kršje i klisure, stoji kućeral<, malen, ali opet do
sta velik, da pod svojim krovom sigurno zaldoni dvije 
zadovoljne .duše, o vremenom i cio mali svijet. 
mlada žena. s odrazom prave s(eće u očima, 
marljivo je za poslom u vrtu. Pa i pravo je, koda 
eto radi i plijevi n6 svojoj zemlji. U to će iz ko
libe: ~Marice, svršio sam svoj sedmični pđsao, 
sjutra možeš opletene košare ponijeti na trg, a 
sada daj, da večer prosjedimo ispred kuće.~ · 

Sunce na zapadu već je vrebalo, da opet 
bude sasvim potajnim svjedolwm ove dražesne 
idile, i preli zlatom svojih posljednjih zraka kućicu 
mira i zttdovoljstva. 

Od jedanput se oglasiše tiho, pa sve jače, 
otprije poznati zvuci frule i poletješe van, u noć, 
kao glasnici tihe sreće i vjerne harnosti. 

(S njemačkoga.) 



no 
\\ 
n1 
gt 
P< 
br 
pt 
m 
bi 
va 
se 
ri~ 

telj 
se 
sto• 
na 
gg jf 
u p 
što 
I gr< 
p je\ 
nije 
to i 
lu š 

e gr 
jen. 

·ana, 
ije 
ople 

z raz 
lila 
stine: 
či, h 
e bar 
1ala 
rip je 
čito 
krojE 

U engleskoj '>onjoj Kući. 
LOnDOn. 20. U Donjoj Kući Lloyd je Ge01ge 

rel<ao. da je uvjeren. da je način l<ojim se l<abi
net preuslrojio. najpodesniji za rat. Prilil<e su za
htijevale. da se stvar brzo o~rsC Saveznici su svo
jim sporim postupanjem pretrpjeli nesreću za ne
srećom. Tol<om rata plovidba će se. ta životna žila 
zemlje, podržaviti u pravom misiu riječi; vlada 
će se pobrinuti za grAdnju brodova. da podmiri 
gubitak lama u ratu. Što se tiče pitanja prehrane. 
Lloyd je George rel<ao: Treba da se narod izjnvi 
za nacionalni post za vrijeme rala. Vladi je na
mjera, da odmah imenuje dil<talora nacionalne 
službe, od l<ejega će O\•isjeti i civilne i vojničl<e 
grane opće nacionalne službe. U pogledu avez
nika Lloyd George je izjavio, da se treba latili 
sistema zajednicl<e fronte. 

Zatim je govorio squith, koji je relw_o. da 
mu j jedina želja. da tavi na raspolaganje sve 
svoje iskustvo. 

Poslije kratke rasprnve Donja je Kuća pri
mila o novu o lueditu u drugom čitanju. 

lzjave o noti četvornog saveza 
za mir. 

P. RIZ. 20. ministar predsjednik Briand iz
javio je u senatu u pogledu njemačl<c ponude za 
mir: Niko se ne da prevarili od njemačkog ma
nevra. Sutra će se s r ciišnjim Vlastima saop ' iti 
ugovoreni odgovor. biva da nije moguće uzeli za 
zazbilj lu njihovu ponudu. Odgovor će bili dosto
jan naših hrabrih vojnika i saveznika. 

BEČ, 22. msterdamski dopisnik Vossische 
Zeitung dozn a j<! iz Londona. da je ngleska vl -
da 19 decembra dos tavila lwbin lima saveznih 
vlas i! osnovu odgovora što će se dati središnjim 
vlastima. 

LUG NO. 21. Ag ncija Stefani javlja. da je 
Sa onov l<renuo u ru s l<i glavni slan. 

V. ratni zajam~ 
Peti ratni z jam u čit cwoj monarhiji postaje 

sve popuiMnijim i o vaja pristaše u svim sloje
vima naroda. To jP. najbolji dol<az. da ćemo izvo
jevati i ovu bitlm bez mača i krvi. n Prcviš nicm mje tu prati sc s živim int -
resom napreda!< potpisivanja ratnog zajm . Nje
govo se je V« · ličansl o udoslojilo izraziti svoje 
očekivanje. d će se gragjani sval<e rul<e i težaci 
dok tra je rok odlučiti, da donesu ispadak rat
nog znjma do onog stepena. lwji odgovara našoj 
snazi i oč•·ki vttnju. 

Pitanje uspjeha mtnoga zajma. pitanje je 
u pjeha nasega narodii , \{oJi će biti potpun i sj?J n. 
sudjeluju li svi na rodni lo jevi i preclstavm s tva 
kod podptsivanja na V. ratni zajam. 

Božić 1916· 
Sutrašnji će Božić - treći za ovoga užasnog 

rala - u malo čijoj lwći osvanuti v seo. Božićna 
slava i ove će godine biti z mnoge i mnone dan 
tuge i boli. J; tuga i bol izjednačuju i združuju 
ljude u ljuba\'i i bratstvu osobito, l<ada ih proniče 
jedna i ista vr·lil< misao, kada i\1 spaja uzvišen 
zajedničl<i pothvat. Ljubav k domovini i odbrana 
l<ućnog praga od nasrlajn starih i novih neprija
telja. velika je misao i zajedničl<i je pothvat. koji 
u jedan neruskidljiv snop povezuju . sve t_:!arode 
naše velike carevine. U ovome tohlw tuznome 
toliko uzvišenomt' času. svi se mi osjećamo l<ao 
jedna velika porodica, u l<ojoj i ~ čezavl\ju razlike i 
pregrade. naši junaci na krvavim bojištima naša 
su braća. njihova su djeca naša djeca. njihova je 
supruga naša sestra. 

Proniknuti tijem osjećajima. sjetimo se oso
bilo onijeh naših boraca, koji slavno poginuše na 
bojnim poljanama. sjet\mo se njihovih tužnih ud~
vica i jadne s-iročadi! Pružimo im ruku pomoc
nicu u čemu god možemo: ras tjerajmo bore sa 
njihova čela i razvedrimo im lice našom ljubavi, 
našom pomoći! To će biti najljepša proslava bo
žićne svečanosti, a u jedno ćemo tijem ispuniti 
koliko kršćansku toliko i domovinsku svoju du 
žnost prema onima. koji padoše za svoju zemlju, 
za svoj rod, za sve nas. 

01\LMf\ Tl NSKE VIJ ESTI 
Namjesnik ()almatinski ko() Njegova Veli· 

čanstva. 
BEČ, 19. Namjesnik g rof Altems pri~ljen__ie 

jučer od Njegova Ve l ičanstva u odulju udl)encqu. 

Ratna o'>likovanja. 
njegovo se ces. i kralj. Apostolsko Veličanstvo 

premilostivo ubostojilo pobijeliti: 

JYCaćehino netaskouano ptstenje. 
Božićna priča~ 

Piše Don Marko Vežić - Jadrtovac. 

]urketina je golema imenom, kojim . je ioš u 
bjetinstvu prozvali i svagbano je selom zivkaJU, a 
još golemija krbom blaga, što ga jutrom i u sunca 
opočivanje progoni mim o moju kuću. . . 

Brojno je to blago. Maloga zuba, što l<Oz)aČl 
što vunjači, premašila je stotinu glava. Otkab opet 
i vel iki zub nije po o ranju, o()onba mu broj i pogo
tovi ju oskočio. . • . . . 

-1 e bi to baš b1lo čubo, ba h tome b)etetu 1 
ime zaboraviš, kab bi s tim grbesnim imenom Jurke· 
tine i s njezinim blagom sklabali kip i gobine Jurke 
L:ažević zakonite Ivanove kćeri i pokojne lvanice 
Mebić. ' 

Već je ta, ba bok ti je njezina imena i u~u ! 
iza uha, nema nje oku kolik ni trtka, ve~ skaluplJeni 
i smotani nebo1·ast. Tekar je Jurl<a navršila bvanaestu 
gobinu o Svetome Jurju, a i š esta bi se uščubila 
na nju. x·. . b"t" S t • . . Pa nije mogla bruga~..JJa m 1 1. a ro JU ! 
zgnjavio pastorluk, jer netom je Ivanica rabila, br~g1 
se ban, još «friška• ob rogjaja, bi~la i prokah~a. 
logom legla, a svoga čeba ni pov!la, m krsmm 

viteški krst reda Eranje ]osipa sa ratnom be· 
koracijom u priznanje hrabrog i požrtvovnog br· 
ž1nj preb neprijateljem sveć. prof. orugog razreoa 
Brunu Lovriću. vo jn. l<ab. škole u K am enici: 

vojnički krst za zasluge trećeg razreda s rat
nom bekoracijom u priznanje hrabrog i uspješnog 
bržanja preb neprijateljem Dušanu Murtechini ob 
pješ. pul<. 8; 

zlatni krst za zasluge s krunom na vrpci ko
lajne za hrabrost, u priznanje izvrsnog i požrtvovnog 
bržanja preb neprijateljem prič. pom. liječniku br. 
Vicku Zakariji ob 23. bom. puk, kob etap. boln. 
br. 35, vojn. priskr. oficijalu u prič. Stefanu Kostiću 
oo opsk. magaz. u Zagrebu ; vojnič. registr. višem 
oficijalu Henriku Peteani ob ratnog ministarstva kob 
zapovj. jebne armije, vojn. rač. oficijalu Leopolbu 
Filippi ob ratnog ministarstva kob vojn. ureba u 
Dabrovi; 

zlatni krst za zasluge na h·aku kolajne za 
hrabrost u priznanje izvrsnog s lužbovanja pre b ne
prijateljem poštansl<am oficijalu Mihajlu Brajdi; 

srebrni krst za zasluge na traku kolajne za 
hrabrost u najmilostivije priznanje osobitog vjernog 
službov "' nja pre() neprijatelj em poštanskom poslu
žniku Viooju Bistrici i poštanskom pomoćnom 1· o· 
služnil<u Pavkoviću: 

narebiti ba se izrazi 
Previšnje pohvalno priznanje za hrabro br· 

žan je preb neprijateljem: prič. por. Krešimiru Ča
raku, ob 22. pješ. puk.; prič. nat por. Stanislav u Pal
čiću. ob 17. pješ. puk 

Poštanske vijesti. 
U prebj elima Crnegore zaposjebnutim ?b au· 

stro·uga rsl<e vojsl<e bio je otvoren i pre?>an )avnom 
prometu još i e. i k. etapni poštansl<i ureb Danilov· 
g ·ab. 

U poš tansko m s aobraćaju sa ovim novim eta ,J 
nim po3tansk im urebom, pripuštene su ove p~
šilj\<e 

-pri predaji: oopisnice, otvorena pisma, tiska. 
nice (novir ) i uzorci robe; 

pri razdaji: bop isnice, pisma, tiskanice (no· 
vine) i uzorci robe. 

Za životinje. 
minis tars tvo poljobjelstva, na prijeolog nam je· 

sni š tva i zem. gospobarskog vijeć , oC>obrilo je bJ 
s e ob ž'ta ovogobišnje žetve može u Da lmaciji tro· 
ši ti za živo' inje 15 ° o kukuruza i 50 ° o prosa. 

Ovi postoci vrije()e za obe vrste žita za čitavu 
l<ol i č in u, koja posjebniku preostane, pošto mu se ob 
priroba obbije potrebita s jeme. 

Telegrafski saobraćaj sa zarobljenicima 
u Rusiji. 

Ponovno je uveben brzojavni saobraćaj sa 
rat 1im zarobljenicima u Rusi ii, nu za saba uz uvjet, 
bn tele9 ··ami bubu sas tavljeni u njemačkom, rusl<Om 
ili fr tln cusl<om jeziku. 

P r· stoj bina je za sva i<U riječ 53 fil ira, uz pri
~tojbinu o) 60 fil. za svaki telegrJ n. 

Plemeniti čin. 
Pišu nam iz ]anjine: 
Naš sumješćanin gosp. dr. N. Z. Bjelovučić 

dao je 1300 kruna. kao svu svoju dobit za uprave 
cipolarsl<e al<cije u Draču, za fond udovica i si
ročadi pnlih junaka ove općine, i poslao ih e. k 
kot. poglavarstvu u Korčuli. - Ugledali se i drugi 
u ovaj dobar primjer. 

"Za Boga i za Cara". 
Al<cija grofice Ter. Thun-Thun za dalmatin

sl<e invalide. 6. popis prinosa. 
2000 K Njeg. Preuzv. Dr. Rudolf Sieghat t, 

guverner zavoda Boden kredit, 13eč - po l OO K: 
Feldkurat Graf Galen. Beč; Matica Da lmatinska 
Zadar: Sergije Urukalo, paroh, Obrovac - po 50 
K: Darciso Detoni Erceg n ovi, David Fan to Beč, 
Gospodarsl<a Blagajna za stednju i zajmove Novi
grad. Hrvalslm blagajna za š tednju i zajmove 
Vi~. Općina Kistanje, Općina Obrovac - po 20 K: 
Boglich Si h io ljcl<arnil< Knin. 13arbieri Dominik 
lj d<arnik Mal<arsl<a, k u. k. Oberst Oswald 13et
tali, Ocli jeln i predstojnil< miroslav Broschan Za
greb. Artur Kopa ni trgovac Zadar - po l O K: Ar · 
Iur con te degli lberti e. k. namjesn. perovogja 
Zadar, Terezija Alessandri nadll čiteljica Metl<ović, 
Dr. Roko Ameri odvjetnil< Korčula, Dr. Stefan 
13orovich Knin. ffiari<O Banovac trgovac Split. Fe
lice Baylon veletržac Hvar, ]osip Bakota načelni!< 
Rab, Dr- Rikard 13arić Knin. Don Ivo Badrov Ra
s tević, ]a lwv Bianchi veleposjednik Sinj. - Sa 
prijašnjim popisima ulmpno K 11.300·-. 

V. Aust ijski ratni zajam. I. Popis. 
Kod Hrva tsl<e pučke štedionice u Zadru. 
Upisali su na V. ratni zajam: Hrvatska pučka 

štedionica za svoj račun K l 0.000 - Njegova 
Preuzvišenosl Dr. Vinko Puliš ić, nadbislmp Zadar 
3000 - Don Ivan Pulišić , profesor, Zadar 500 -
Samosta n sv. P avla. Preko 300 - Crkovinarstvo 
u Dinu 600 - Don Ante Banić, nadpop. Nin 400 
Seoska 13lagajna u Vinjercu 2000 - Crkva Sv. 

imenom prozvala, već obe, kamo ćemo i mi o svojoj 
uri zamaknuti. 

Otac se bržebolje s ubovištvom alalio i po 
Ivaničinoj se smrti, nijesu joj ni gnjioe u glavi još 
bile pokrepale, iznovice i uput oženio, a time i srce 
sirotne Jurke, umjesto materinskom ljubavlju, zaso 
hubim leoom maćehinske goropabnosti, nestarosti i 
neljubavi. Le() ?>anas, leb s utra, zavro se on u kosti, 
i nejačka se Iurka najstrag smrzla i životom uko
čenula, jer tko malahna ne njeguje, ni obraslu se 
ne rabuje. 

Nu i brvo se k brvetu priklanja i oba nj se 
oslanja, a kamo li ne će oonemaren a sirotinja uza 
milosrgje Božje. Što Jurka uzrastom zaostala i u 
zemlju se prosula, to u bruge muški šesnica moja 
i na zasežaje oskočila svojim zamjeritim umnim 
izvrštinama i sposobnosti da , a pogotovu plemeni
tošću svoga srca. 

Jurka je upljunuta svoja pokojna majka. Zaobiena 
i prosuzna, a opet živa oka, t>ok besjebe, prava 
starica, tihe i obmjerene, ko ba ti u pero kaziva, a 
uza to jasnovite, ko je u Boga jasnovit proljetni ban. 

Ali što sve to pomaže, kao maćeha obumila 
pob svaku cijenu ubiti u pastorčetu oušu i tijelo 
skašit1! 

Da si kamen, progovorio bi i potužio se na 
ono sirotno i sneregjeno ruho, te tuzgavu i neo· 

Ante. Vinjerac 500 - Crl<Va Sv. marije. Olib 1000 
lve Rimanić pok nil< e. Dildo l 000 - Crkva Sv. 
Lovrinca. lukoran 300 - Ukinute Bratovštin e, Lu
koran l OO - ]avna Dobrotvornost.~ Lu lwra n 200 -
Don Ivan milić, murvica 300 - Sime Surać pok. 
Filipa.~ vojni l< iz murvice l OO - Stipan Surać 
pok. Sime. vojnik iz Murvice l OO- Dr. \gnj a t Ka
talinić, Zadar 1 oo - mate Pulišić pok Stipana 
Olib l 000 - Pere lisica pok. Ante, Petrčane l 000 
- Don Nikola Tabulev Truta. Zadar 200 - Don 
Ante mrakovčić, Zadar 200 - Don Niko Mosca
tello. Zadar 200 - Crkovinarstvo u Dil<lu 400 -
P ere i Ive Milin pok marl<a. Diklo 200 - ]avna 
Dobrotvomost. Dil<lo 200 - lvan Smirčić Zama
rijin, Premuda 400 - Zavod sv. Demetrija, Zadar 
ll OO - Ive Špa le ta pok. Andrije 200 - Cri<Va 
sv. Iva na i Pavla, Petrčane 300 - Marija Barulić 
žena Ivina, Petrčane 2000 - n. n., Olib 2000 -
Oltar Srca Isusova, Din 400 - Ukupno K 30.000·
u L popisu. 

Kod Podružnice Ja dranske banke u Zadru 
potpisano je do uldj~.vo 16. o. mj. K 11.000·- a 
sudjelovaše ovi subsluibenti: 

lve Crvarić pol<. Ante, Božava K 3000 - Prof. 
Virgil Perić. Zadar 2000 - Dr. Ante Primož i ć . 
Zadar 1600 - Vice Sudinja Markov, Sukošan 1200 
- Dr. Ivo Marcetić, Zadar l 000 - Eredi Xicovich. 
Zadar l 000 - juraj Lušić , Zadar 500 - m ilan 
Stazić, Zadar 300 - l vo Klepo,~ Zadar 200 - Dr. 
Ljubo Klai ć, Zadar 200 - ]ure Celić. Fe ldpos t 150. 

Subskripcija traje da lj e. ' 

Ratni zajam. 
Pišu nam iz Otol<a kod Si nj a, l S. o. m. 
U župi Otok preporukom i osobnim n astoja

njem župnika O. Mihe Kotaraša upisano je za V. 
ratni zajam K 20.770·-. 1 za prvašnje ratne zaj
move upisali su Otočan i više h iljada. Takogjer za 
sva razna sabiranja u ratne svrhe dragovoljno i 
obilno su doprinosili, š to doista ima da im s luži 
na čast i priznanje. · 

Potpisivanja za V. austr. ratni zajam ko'> 
austro-ugarske banke Filijalka Za()ar. 

Ukupno potpisivanje preko 700.000. 
N j. Preuzvišenost gospol>in Marije grof Attems 

l<r. l 0.000 - Nj. Preuzvišenos t o.r Vicko Pulišić 
3.000 - Gaspobin b.r frano grof Thun 5.000 -
Gospobin bon Juraj Biankini 1.000 - C. k. ure() 
za melioracije i viš i gragj. savj. )os. Horowitz 
7.000 - Gosp. br. Ing. frano Louba 1.200 - N. 
N. 3.000 - Gosp. vlabin savj. Ivan pl. Zotti 2.000 
- N. N. 5.000 - fonb za ubovice i siročab e. kr. 
namjesništva ll 0.000 - G.gja Anka Schoefft 2.000 

Gosp. e. i kr. l<apetan Robert Drz em.1lik 1.000 
- G.ca )ul i ja Tu rezak 600 - Općina Kistanje 4.000 
- Gosp. Ivan Borzatti pl. Lowenstern, biskup 1.000 
- Gosp. Carlo Pio Bianchi 500 - Gosp . e. kr. 
poručnik Milanović 400 - Gosp. Ivan Meleba 4.000 
- N. N. 3.000 - Gosp. š l<olski savj. Bruno pl. 
Bersa 1.400 - Gosp. Jovan Brčić 200 - Banca 
Popolare bi Zara 15.000 - Zem. prip. ureb Crve· 
nog Krsta 50.000 - N. N. 2.400 - C. k. natpor. 
Paško Bral>arić Slujo Zabar 1.000 - Gosp. Giu· 
seppe Cergnar 1.000 - Crkva Slivnica 1.0)0 -
Gosp. z em. savjet . Hinko m ilanović 2.000 - C. k 
nam j. vjerozakonska zaklaba l 0.900 - C. k nam j. 
z l l<iaba Bovan 3-200 - Gosp. Zt>enko Weiner e. k. 
ofic. asp. toO - Gosp. t>on Ba:-e Vibov 200 - Zem. 
Vjer. Zavob razna potpisivanja 26.350 - G.g ja Antica 
Renb ić 600 - G. Giovanni Devetak 1000 - Društvo 
za potpisivanje ratnog zajma Zaoar 41.000 -Opći
na Zaoar 10.000 - Hrvats ka Pučka Šteoionica Za
bar I. popis 65.200 - l J. popis 25.000 - C. k. 
namj. zaklaba S. Dimitrije 29.550 - Dalm. zem. 
obbor za razne fo nC>ove 75.400 - G.g ja Lola pl. 
Žižka 45.000 - Gosp. Gliubich Pebissic Giuseppe 
100 - C. k vojni bušobrižnik bon Zvonimir Ki
rigin 200 - C. k prvo bal m. vojničko veteranska 
bruštvo Zaoar 5.000 - marija ub. Kirighin 1.000 
- Općina Novigrab za Oštrić Grflur i sinovi 2.000 
- Općina Novigrab za Oštrić Sime pok Antuna 
200 - Općina Novigrat>· za sebe 2.000 - Crkva 
Sv. Marije Novigrab 200 - Razni popisi općine 
Knin 116.350 - Gospobarska Blagajna Novigrao 
1.500 - G.gja Marija Kii nnel 2-000 - Gosp. Gio · 
vanni Jurina 1.000 - Gosp. Artur Lelas e. k. namj. 
povjerenik 1.000 - G.gja Kat erina T amino l ooo. 

Božićni ()ar. 
Trgovačko Obrtničk1 Komora u Zabru obre· 

bi!a je kao Bežični bar na korist zemaljske zaklabe 
e Iznemogli vojnici balmatinski" svotu oo kr. 200. 

II. Popis ()oprinosa za božićni '>ar sirotama 
poginulih vojnika. 

Dek. kanonik bon Šime Segarić, Sutomišćica 
K 20 - upraviteljstvo u Stolivu 24"65 - r. k. 
župski ureb u Dugopolju 61 - r. k. župski ure() u 
Mirloviću 40 - r. k. župsl<i ure<> u Pobgrabju 24"60 
- bon Mate Zović, Sestrunj 10 - mjesni obbor 
Crvenog Križa, Biogra C> 79'22 - r. k. župski ureb, 
Škrip 15 - opć. upraviteljstvo Pučišće 178.57 -
zbroj ovog po pisa 513'04 - prvog popisa 543'52 
ukupno K 1056"56. 

pranu prteninu, što se svakoga bogovjetnoga dana, 
i bo svetka i bo petka, na )urketin i vigja. A nije, 
ba ga nema, jer iza steklice i marne kućan i ce, 
pokojne lvanice, ostalo krušna, a pogotovu rušna. 
l>a bi ih se i za bevetero poobraslih našlo preobuke, 
a kamo li ne će za njezinu jebinicu Jurku. 

Već je tako, ba gbje golemi i vileni konji 
jezoe, tu tucnim i t puljižinićima • trbusi pučaju. 
Kab te, mjesto žarka sunca, grije sirova, zelena te 
neražažgana gl avnja, tu ogrijanja nema. a ka() te, 
umjesto čeljabeta, jakrep pobgaja, onba s e, ko u 
ruci, nabaj svome skončan ju. 

eA taman i nije čeljabe žugljiva i štirka tŠpaba» 
kako Jurkinu maćehu Voku prozvalo selo, netom u 
nj koračila, jer joj je svaka, što je izusti, oštrica 
britka i otkosita mača. Jakrep je ona otrovni i 
grstljivi. kab onako nemilo i zlosrbno zapuštala 
bijebno siroče. 

Pa ba bi i s ama popila, uzočas ga ne popila, 
te svome ob srca prigrćala! A kab tamo - oo sebe, 
osim zla imena, nigba blagosovljena sjemena, već 
što je štirkom znamenovali, štirkom i ostala. Da 
je o ruga: 

«Prstene bi svoje raskovala, 

Gjeroane bi svoje raznizala", 

"Za u()ovice i siroča()." 
Gospodin Dr. lvo Tironi. sudski savjetnik na 

uspomenu blagopokojne Antice ud.y Bara ni poklo
nio je K 2·-. a gospodin Don Sime Matulina 
ž upnik-deknn na uspomenu blagopokojnih Antic~ 
ud. Barani i posjednika Jakova Eškinja poklonio 
je K 4·- zakladi za pripomaganje obitelji palih 
vojnil<a za sudski l<Otar Biograd. 

La messa ()a requiem '>ella "Filarmonica". 
Mercolebl a cura bella e Societa filarmonica • 

nella chiesa bi S. francesco alle. Mura, venne ese
guita. nel trigesimo bella morte bi S . m. l' Impera
tore francesco Giuse ppe, la bellissima Messa ba 
Requiem bi Lorenzo Perosi. cantata a Zara nella 
Basilica Metropolitana alcuni anni fa in un'altra oc· 
casione. 

. P_er questa nuova esecuzione il m.o signor 
Zmk r1busse p er orchest ra ba parte bell' organa (ci o 
che per ragioni tecniche si rese necessario) e lo 
feee con rara abil it a e con equilibrata economia 
nella bisposizion e belle parti, curanoo ch e l' ufficio, 
assegnato ball' autore all' orga no, conservi neli' istru· 
mentazione il suo carattere bi accompagnamento e 
bi appo~gio alle vod. Lo stile severa bi questa 
messa. 1mprontato alle classiche trabizioni bella 
m us ica bi e~ i es~! e bi un effet! o meraviglioso, olte· 
nuto con m1rabth armonie e() evitanoo qu el le bana· 
lita che solleticano l' orecchio e() i sensi e nulla b icon o 
all' animo. Alcune volte, come p. e. nel Libera me 
d~mine, la natura meribionale bell' a utore pare vo· 
gl1a scattare con impeto bi teatralita sonora e inva· 
be~ te; ma_ la serieta ()ello slil e ben presto la co· 
strmge ne1 termini i\i una magnificenza bignitosa, 
con granbe vantaggio per la nobilt a d el concetto 
g~nerale. Gi a n~l Kvrie, che si chiube con un breve 
~rug at?» a vo c1 scoperte, questo concetto si beli
nea ch1aramente; s on frasi bi granbe semplicita,piane 
~ larghe, alternate ba alcune battute che arieggiano 
Ji canto fermo e oanna all' ins ie me un' impronta bi 
solennita maestosa. 

Nel Dies irae 1' ansia p er la prebizione terri
bile e plasticamen te scolpita con fr asi accelerate in 
calzantisi, interrotte balla sortita cupa bei bassi (pei 
quali il Perosi sembra avere una particolare prebi
hzlone) ~ouantus tremor es t ruturus ... . l> in cui e 
espresso tu tto lo spavento bel giuoizio fi nale. Questo 
e forse uno fra i momenti pi u bell i bell' opera. Al 
tRex tremenbae mai estatis~ bi alto effetto bram
m~ tico , segue un canta ()i t>olce mestizia - cinge
mlsco tanquam reus • - betto bai soli bassi chiu
benbosi poi questo numero coila ripresa bel :notivo 
b' introbuzione. Di fattura piu semplice ma piu me· 
lobico e l' «Offertorio •, cosi il c Sanct~s~ e il «Be · 
nebictus» ove la fras e bell' cHosanna» viene sotto· 
lineala ball' orchestra con un can to flebile a movi· 
menlo port to, bi mi"abile effetto. 

B revi, ball a frase piana, l'tAgnus bei ~ e il « Lux 
aeterna~; maqnifco, svi luppato pienamente ·in tu tte 
le sue parti il « Libera•, pezzo bi gran be potenza 
brammatica, ()a ll e forme, per cosi bire, michelangio· 
lesche. Caratteristica per l' arte t>el Perosi, e in esso 
una superba, original issima sortita bei bassi eTre· 
mens factus sum• seguita ba un fortissimo b' in· 
sieme, bi un effetto meraviglioso, che in fine s i ri
solve in alcune battute bette a fior oi labbrz, colle 
quali si chiube la messa. 

All' ottima esecuzione, per!etta in ogni bettaglio, 
concorsero, oltre alla rata abilita bell'esimio concerta· 
tore s ig. Zink, anche la buona volonta bel coro e bel
l' orchestra, che fecero bel lora meglio perche la 
bella opera b' arte possa venir valutata quanto me· 
rita. Non vanno bimenticati i signori prof. E. Perich 
e bon Carlo Ballarin che prestarono la loro opera 
efficace neli ' istruzione bel coro. 

Privatni poštanski paketni promet za vojsku 
na bojnom polju. 

Privatni je poštanski paketni promet za vojsku 
n a bojnom polju, pod već pozna tim uvjetima, sada 
pripušten jedino u saobraćaju sa slijedećim poljskim 
odn0sno numerirani m etapnim poš tanskim uredima : 

5. 5-lll. 9. ll, 13, 14. 19. 19-11. 20. 20-V, 23. 24, 
26. 33, 35, 37. 38. 40. 42, 44, 4 7. 49, 50. 51' 53, 55. 
60, 63. 66, 68, 70, 76, 77, 79, 84 85. 88. 90, 91. 92. 
95,102,103,105,107,109, lll . 117,117-11, 117-lll. 
120, 131, 138, 144, 145, 147, 148, 150, 153, 155, 
161, 165. 166, 167, 170, 171. 175, 176 177 178, 
179, 180, 181 182, 183. 184. 185, 187: 188', 191. 
192. 193, 194. 195. 195-11. 195-UI, l 96. 197. 198. 
199. 203, 205. 207. 208. 209. 212, 218, 220, 221. 222. 
223. 224, 226. 227. 229, 230. 232. 234, 235, 239. 240. 
243 , 244. 245. 246. 250, 251, 253, 254, 255. 256. 258. 
259, 260. 262. 265, 266, 267. 268, 269. 270. 271 J 272, 
273, 27 4. 275, 276. 277, 279. 280, 281' 282, 283, 284. 
285, 286, 287, 288, 289, 291, 292. 293. 294. 295. 296, 
297. 298. 302. 303, 304, 306, 307, 312, 315. 316, 317, 
318, 324, 332. 333, 334, 335. 336, 337, 338. 339, 340, 
341, 343, 350, 354, 356, 357, 358, 359, 360, 361' 362. 
364, 368, 369. 370. 371, 372, 373, 374, 375, 376, 380. 
381. 382. 383. 385. 386. 388. 388-ll. 388-lll. 390, 391. 
392, 393. 395, 396. 398, 399. 400, 400-11, 400-lll. 401. 
403, 404, 405,. 406, 407. 408. 409, 41 O, 412, 413, 416, 

a svoju Jurku mazila, kao je to krv njezina Ivana, 
a po tome, u neku ruku, i njezina! 

l ovome bi se nekako čeljaoe priviklo ba na 
Jurki ne vi C> i ni nova ni izabrana. Ali k~ko ćeš 
umuknuti, kao je bosu glebaš, a svakoga bogovjet
noga C>ana preb sobom isl<a i goni ponab stotinu 
ovaca? 

P~ tla bi i. polok6, a ne lajekno, ba je to 
ravan 1 utrt kralJev put. Nu kab se promisliš, ba 
k_uo ona za blagom k~ima . sve je to ljuti krš, posijan 
čJčkom, bračom, kuptnom, ježem i sval<am u Boga 
snijeti, i što si bos stupio, to si se i nabo i nagrbio, 
pa očima izvr~i i ob mu~~ zavrći, a nogu izbiži, ba 
IZ tabana trn 1stežeš - z1vu bi sebi zbrave zube 
trgo, ba se ni božićne obilne sofre ne okusiš. 

. A nijes!-1. ma_čji kašalj i osjetne štete i globe 
kraJ strogosti 1 pr1pele zakona, gbie svako korak 
su~rećeš poljara na šiljboku, a njegov ti mrhi pogleb 
~p1re ~ Svetoga Jurja, oa ćeš ga upamtiti, zateče 
h tebe 1 blago u tugjemu. 

To bi megjer ovca i u tugje usrnula? 
l u crkvu će ona glal>na i za pitkom travom 

str_vna, a kub li ne će u bulibe, tusnice ja u pob
gOJene bašće ponab našim kućama! Pa je i ta, ba 
je li t~mo .Ju~jeya banka bez hajbučkoga sast~~ka, 
amo, 1e ~l h )ebno lazu prolazilo i u lwmšlJSX? 
upalo, bo1ebno će za njim ko na solilo. Sab se tl, 
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418, 419. 420, 421' 423, 424, 426, 428, 429. 431, 432, 
435, 436. 444, 444-11. 444-lll, 508. 509, 51 o. 511, 512. 
513.514. 515. 516, 517. 600, 602, 605, 607, 608.611 , 
612, 613, 620, 620-ll, 630. 

Svi ostali u ovoj okružnici ne na' edeni poljski 
odnosno numerirani etapni poštanski medi, zatvo
reni su do daljnje objave za taj promet. 

Privatni poštanslli pal<etni promet za etapne 
poštanske urede označene imenom lwjeg mjesta u 
zaposjednutim područjima Poljsl<e. Srbije. Crnegore 
i Arbonije pri pušten je u slijedećem opsegu: 

a) za sve takove etapne poštansl<e urede u 
Polislwj; 

b) za sve takove etapne poštansl{e urede u 
Srbiji, Crnojgori i Arbaniji osim etapnih poštansl<ih 
ureda Rača u Srbiji, Slepa!< i Zabrež u Srbiji i 
Danilovgrad. za koji taj promet ostaje još zatvoren. 

Decesso. 
E morta mercoledl scorso. dopo breve ma

lattia. la signora Maria contessa ved. dei Medici, 
nata contessa Fanfoqna. La notizia inattesa ad
doloro vivamente quanti conoscevano piu da pressa 
la nobile vecchia signora, e ne apprezzavano la 
bonta, il senna, le virtU esemplari di madre di 
famir:~lia, e rattristo i numerosi amici e conoscenti 
dei figliuoli e dei congiunti della defunta. 

Ai suoi funerali, ch' e.bbero luocro ieri mat
tina, presero larga parte i rappresentanti delle au
torita. particolarmente della famiglia giudiziaria, 
e numeroso seguito di ogni ordine di cittadini. 
Ai flgli , addoloratissimi per la perdita di una ma
dre tanto amorosa, ed agli altri congiunti le no
stre condoglianze piu vive. 

Dobrotvorno ()ruštvo hrvatskih gospogja 
javlja, da će obrazovani tečaj za gospogje i go
spogjice (a mogu nezočavati i gospoda) započeti 
8 siječnja l 917. Predavanja su podijeljena u tri 
lwla, svako kolo obuhvata 20 do 22 sata pre· 
davanja. 

l. Kolo : Slike iz hrvatsl{e književnosti; Gla
vni pojavi iz elektrike i njihova upotreba u ži= 
volu; hemi ja u prirodnom i ljudskom životu. 

ll. Kolo: Slike iz fizičnog i astronomslwg ze
mljopisa; Anatomija i fiziologija i glavne bolesti 
probavnih organa; Sociologija. 

m. Kolo: Psihologija uz obzir na pedagogam; 
Predstavnici starol<lasične kulture (drama i kaza
lište starih Grl{a); Slil<e iz prirodopisa; Slil<e iz 
svjetske književnosti. 

Predavanja će biti sval{i dan, osim subote i 
nedjelje, i to od 7 112 - 8 1l2 u večer. 

Mole se gospogje i gospogjice (l{ao i gospoda) 
lwji se već upisaše, da na vrijeme odaberu sku
pine; najl{asnije do svršetka božićnih blagdana. 

I ()rugi se ugle<>ali. 
Prigodom smrti n. V. Lesara i Kralja Franje 

]osipa, trgovac i posjednil< u Zadru gosp. ]osip 
Pavlović poslao je e. i k ratnom ministarstvu 500 
kruna, da ih ono upotrebi po svojoj uvigjavnosti 
u svrhe Ureda za ratno staranje. - Gospodin 
Pavlović dobio je ovijeh dana od ć. 1 k. ratnog 
ministarstva vrlo lasl{avu zahvalu nu tom -t;zvan
rednom, pravom i plemenitom dol<azu patriotslwg 
osjećaia. koje će dobro doći našim junačl<im vojni~ 
d ma~. 

Cinematografo riaperto. 
Domenica scorsa e stato riaperto il cinema

tografo tRabium". ll simpatico ambiente, vasto e() 
e!egante, fu tutto il pomeriggio e la sera affollatis
Simo. ll sig. Giovanni Philipp, che ne assunse 
l' impresa, promett e bi corrisoonoere con ogni im· 
pegno alle aspettative oel pubblico. 

Crveni krst. 
· Gosp. Ljubičić Ante iz Ervenilw mjesto če

stitati 13ožić i Novo Ljeto št. prijateljima K 5. 

Croce Rossa. 
Famiglia Usl{ok, Zara. per onorare la me

maria della def. Anna ved. Alborghetti K 5. 

Telegrami Uredništ\Ja. 
Telegra phen-1< orrespon benz-Bureau. 

Pt·omiene u zajedničkom ministarskom uijeću. 
Gror Czernin ministar izvanjsl<ih ·posala. 

Barun Burian ministar zaje()ničkih financija. 
"13EČ, 22. Sutrašnja će ~Wiener Zeitungt do

nijeti ova previšnja ručna pisma, nadnevl{a 22 
decembra: 

Dragi kneže Hohen!ohe J 
Udovoljujem Vašoj molbi te . yas mi~o~tivo 

otpuštam od službe mog zajedmclwg mtmstra 
financija i ovom Vam prigodom izrazu jem y za_ Vaš 
požrtvovni rad i patriotslm odanost u vrsenJU te 
službe Moju najveću zahvalnost i Moj_e prizna~j~. 
Pridržajem sebi, da Vas opet upotreb1m u sluzbt. 

Karlo. 
Dragi barune Buriane J 

Odazivljem Se Vasoj molbi da budete otpu~ 
šteni od službe ministra !"'oje Kuće i izvanjskih 
posala, te pristajem milostivo na zatraženi o~pusl. 
Ovom Vam prigodom izričem Svoje puno pnzna
~je i Svoju osobitu zahvalnost. na izv:_snom rc:~u 
sto ste u teškim prilikama 1 sa pozrtvovnoscu 
vršili u toj službi. 

Uvažavajući Vašu uspješnu djel~t~ost, koja 
se u svalm vrijeme i na visokim poloz_a11ma P~.o
kušala, sklonio sam Se da Vas imenuJem ffioJt~ 
zajedničkim ministrom financija. te Vam kao. obt~ 
lježje ffioje naklonosti udjeljujem briljante vehkom 
krstu ffiog Reda sv. Stjepana. 

J<arlo. 

Dragi grofe Czernin e! . , . 
Imenujem Vas ministrom MoJe Kuce. l tzv~nJ

sl(ih posala. te Vam povjeravam predsJedanJe u 
zajedničkom ministarskom vijeću. 

Karlo. 

Za mir. Nota pre()sje()nika Wil
sona zaraćenim ()r~·-vama. 
13ERUn. 22. Predsjednik Wilson - kako ju

vljaju ovdješnjem predstavništvu Associated Presse~ 
iz new-Yorka i englcslwm Pressbureau u Amster
damu - izj8\ io je po žici svim zaraćenim drža
vama, da on smatra opravdanim potaknuti nepo
sredno shotlnost da se isporede nazori o uvjetima 
mira. l<oji bi imali da preteku konačne pregovore 
o miru, i da bi u tome neutra lci bili spremni da 
preuzmu, jedna ko kao i zaraćenici, svoj puni dio 
odgovornosti. ffiir bi bio bliži nego se misli. Uvjeti 
pri kojima hi zmaćenici mislili d bi do potrebe 
morali da ostanu. nijesu talw nesloživi, kal<O se 
boje. Izmjena nazora prokrčila ' bi dajbudi put lm 
konferenciji i poduprla bi nadu, da će se narodi 
u skorije vrijeme složiti. Predsjednil< ne predlaže 
mir, nego samo nel{a sc ispila stvar, !(ako bi neu
tralci i zaraćenici doznali kada se mogu miru na
dati. Predsjednik bi bio sretan. da može pomoći, 
pače preuzeti inicijativu. On se nada, da će od
govor učiniti da se svjetsl<i posao razbistri. 

WASHinGTON, 22. Državni je tajni){ Lansing 
izjavio : Wilsonova nota nije razaslana radi ma
terijalnih interesa Ameril<e, nego za to što na 
vlastita prava Ameril<e to više utječu i jedni i 
drugi zaraćenici. Mi smo sami vrlo blizu rt~tu -
rekao je državni tajni!{ - s toga imamo pravo 
znati, što zaraćenici traže. da možemo oJrediti naš~:: · 
buduće držanje . Kasnije je Lansing izjavio, da se 
polltil{a neutralnosti Sjedinjenih država nije pro
mijenila. 

13EČ, 22. Notu predsjednil<a Wilsona zaraće
nim vlastima predao je sinoć ministarstvu izvanj
sl(ih posala poslovogja američkog poklisarslvn. 

O()govor četvornog sporazuma. 
I3ERLln 22. -tVossische Zeitung~ dozna je, da 

će se odgovor četvornog sporazuma na ponuciu 
mira središnjih vlasti predati u subotu. 

BERLin. 22. Američl{i poldisar Gerard jučer 
je iznova stigao amo. 

Novo ministarstvo. 
BEČ, 22. Ćesar je zaprisegnuo jutros u Schon

brunnu ministra predsjednil<a Clam ffia rtinica i 
ostale članove l{abineta. 

U Hrvatskom Saboru. 
ZAGRE13. 22. Sabor. Prehida se raspravn o

snove o indemnitetu da se pročita otpis ministra 
predsjednika Tisze, lwjim javlja, da će se Kralj i 
Kraljica krunisati 30 decembra. te pozivlje Sabor 
na svečanost. 

Zast. Pavelić čita , u ime triju stranalm dr
žavopravne opozicije, izjavu, u kojoj odbijft iz 
državopravnih, političl<ih , nacionalnih i ust avnih 
razloga, učeslvovanje u ~(runisanju ; na lo opozi
cija izlazi iz sabornice. Zatim Sabor prima pred
sjednikov prijedlog da se primi poziv i izabere 
deputacija od 8 zastupnika lwja t:e poći nfl lHu
nisanje. Sjednica se zatvara. n aredna je sutra: 
na dnevnom je redu izbor deputacije nu !(runi
sanje i nastava!{ rasprave o indemnitetu. 

Prijestolna besje()a u Englesl{oj. 
LONDON. 23. Parlamenat je odgogjen do 7. 

februara 1917. U prijesto Inoj besjedi, lwjom se 
Parlamenat odgodio. sto ji : Ja se uzdam, da će 
napori, lwje podupire neslomljiva volja svijeh po
danil<a u svoj državi, napol<On odnijeti pobjedu i 
s njom doći do ciljeva, radi lwjih sam u rat po
šao. naše jedino nastojanje mora da bude ener
gično nastaviti rat , dok prava, š to su naši nepri
jatelji talw bezobzirno pov1 i jedili, ne budu uspo
stavljena i bezbjednost Europe ne dobije tvrd 
osnov. U ovoj svetoj stvari siguran sam složne 
potpore svih mojih naroda. 

U talijanskom Senatu. 
ZURICH, 23. U talijanskom se Senatu otvo

rila rasprava o privremenom proračunu . m azziotli 
je dokazivao, da saveznici, alw hoće. da š~o p~o-: 
stignu. moraju sve svoje snage n~ JednoJ 't~c~t 
usrediti. Govorni!< je l<ritilwvao Bnanda, I<OJI 1e 
tvrdio. da je rusl<a ofenziva spasla Italiju; l? ~ije 
istina, jer se Ita lija sama spasla. ffiagg10nno 
Ferraris je rel{ao, u pogledu priJedloga za mir, 
da l~alija mora pobijediti, jer da inače neće iz
bjeći moralnom propadanju i gospodarskom osiro
mašenju, koje se megjutim malo osjeća. 

Ententa u Grčkoj. 
LONDON. 21. (Reuter). Očekuje se da nota 

savezniha Grčkoj bude danas izručena grčkoj vla
di. Nije stalno, da li je u njoj odregjen roi<. Glav
ni će zahtjevi saveznika bili zabrana pričuvničkih 
slmpština u Staroj Grčlwj, kontrola ~ošte i. željez
nica, puštenje na slobodu uzapćemh vemzehsta. 
mješovita lwmisija radi istrage o nemirima dana 
l i 2 decembra . 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

Beč, 22. Službeno se javlja: 
«22 decembra 1916». 
Istočno bojište: 
vojna grupa gener. maršala Mackensena: 
Nije bilo važnih dogagjaja. 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

]osipa: 
S obe strane Trotosulsl<e doline neusp)esna 

neprijateljsl<a preduzeća. 
Vojna fronta gener. '!!aršala Princa Leopolda 

Bavarskoga: 
Djemačke su se čete zagonile kroz dvije ~~

prijateljske p_ozicije ~o . ~wyzina pa se povraltse 
sa plijenom 1 zarobl)entctma. 

T a l i j a n s k o i j u g o - i s t o č n o b o j i š t e. 
Nije bilo važnih dogagjaja. 

• 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer poi:JmaršaJ . 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN. 22. Wolff Bureau javlja: 
Velil(i glavni slan 22. decembra 1916. 
Zapadno bojište: 
Bli.w obale. u području Somme i na istočnoj 

obale Meuse artilerijslut je djelatnost popodne 
porasla. 

lstočno bojište: 
Duž Dvine i na Stochodu valrtt je ruske ar

tilcrije potrajala nekolilw. Zagon dviju neprijatelj· 
skih satnija ju go-istočno od Rige odbijen je. Sje
vel'o-zapadno od Zalocza njemačke napadne čete 
prodriješe u obe prednje rusl<e pozicije i u selo 
Zwyzin, te pošto su lagumale 4 sprave za baca
nje mina. povratile su se sa 34 zllrobljenika i 2 
mitraljeze. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

Protivnil<ov noćni napad na Czulmare, sje
verno od Trotosulske doline, propao je. 

Vojne'"! grupa gener. maršala Mackensena: 
U Vclilwj Vlašlwj stanje niie se izmijenilo. 

Armija je Dobrudže napredovala; otela je Rusima 
900 zarobljenil{a. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 
I3ERUN. 22. Službeno. 22. decembra u večer: 

ni sa kakve fronte nije dosad javljeno osobitih 
dog ag jaja. 

Njemačka o()likovanja. 
BERLin. 22. Njemački je Car udijelio bavar

slwm nasljdnilm prijestola, prigodom pobjede u 
bici na Sommi, hrastovo lišće redu •Pour lc mć
ritet, a talw i njegovom poglavici generalnog šta
bR generalu poručnil<u l<Uhlu. 

Rat na moru. 
I3ERUN, 22. Po vijestima što su amo stigle, 

bile bi neprijateljsl<e snage u 13iscajislwm zalivu 
potopile njemačku podmornicu Br. 46. Službene 
vijesti o tome još nema. 

Po dosadašnjim izvještajima potopljeno je 
za Inja 24 sata 16 lagja sa svega 22.000 tona. me
gju tima 1 O neprijateljsl<ih. 

Francuska ratna lagja sukobila se s tali· 
janskom. 

PARIZ, 22. )ffiatin t doznaje iz Marsei lle, da 
se oldopljena lust arica • Ernest Rena n t po noći 
sukobila sa talijansl<im parnim brodom, na koje
mu su se vozili vojnici saveznih Vlasti hoji su išli 
na dopust. Parni je brod raspolovljen; 15 se mo
malm utopilo ; 135 se putnil<a spaslo. Krstarica se 
povratila u Toulon. 

Teaegrammi della Redaiione. 
T elegraphen-1< orres po n \>en z-Bure a u. 

LA GUERRA. 
I bnllettini oello stato maggiore generale 

austro-ungarico. 
VIENN A, 22. Si comunica ufficialmente: 
c22 becembre 1916. 

' Teatt·o bella guerra oriertt a le: 
Gruppo d' esercito del generale maresciallo 

Macl<ensen: 
Nessun avvenimento d' importanza. 
Fronte del colonnello generale Arciduca Giu

seppe: 
D ambo i lati della valle del Trotusul ope

razioni nemiche senza successo. 
Fronte' del maresciallo generale principe Leo

potdo di Baviera: 
Truppe germaniche puntarono innanzi. attra ~ 

verso due posizioni nem ich e, fino a Zwyzyn; ne 
[ecero ritorno con boltino e prigionieri. 

Te a tro c ella gu er ra italiano e su()
orientale: 

Nessun avvenimento essenziale. 
ll sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer tenente maresciallo. 

I bollettini oel granoe quartiere generale 
germanico. 

BERLIN O, 22. Il Wolif·Bureau comu nica: 
Grande quartiere generale, 22 decembre. 
Teatro oella guena occi<lentale. 
ln prossimita della costa. nella regione della 

Somme e sulla riva orientale della Mosa. l' azione 
dell' artiglieria nelle ore del pomeriggio era piu 
intensa.· 

T e a t r o d e" ll a g u er r a o r i e n t a l e. 
Lungo la Duena e sullo Stochod il fuoco del

l' arti g lie ria russo si mantenne per pi u tempo. 
Ln punta di due compagnie nemiche a sud-est di 
Riga venne respinta. A nord-ovest di Zalozce 
truppe d' assalto germaniche irruppero nelle due 
posizioni anteriori russe e nel villaggio di Zwy
zyn; ne fecero ritorno, dopo fatti sa !tare 4 lan
ciamine, con 34 prigionieri e 2 mitragliatrici. 

Fronte del colon nello generale Arciduca Giu · 
seppe: 

Un attacco notturno del nemico sutlo Csale
mer. a nord della valle del Trotusul fall!. 

Gruppo d' esercito del generale marescia/lo 
Mackensen. 

Della grande Valacchia la situaz10ne non e 
mu tata. L' esercito della Dobrugia feee progressi: 
tolse ai Russi 900 prigionieri. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

Un sottomarino germanico colato a picco. 
16 navi affon~ate ()ai germanici in 24 ore. 

- BERUNO. 23. Giusta notizie qui pervenute, 
il soltomarino germanica U 46. sarebbe stato co
lato a picco nel golfo di "13iscaglia da forze ne
miche. Qui non ne e ancora giunta la notizia uf
ficiale. 

Secondo notiz.ie fino ad ora pervenute, nelle 
ultime 24 ore furot ·O affondate 16 navi della par
tata complessiva di 22.000 tonnellate; 10 di queste 
navi appartengono agli stati nemicL 

Per Ja pace. 
La nota ()i Wilson ai belligerantl. 

"13ERUNO. 22. A quanto annuncidno da Nuova
~]ork a questa rappresentnnza dell'-tAssociated 
Presse » e l' ufficio ing lese dello stampa partecipa 
ni giornali di Amsterdam. il presidente Wilson 
telegrafO a tutti i belligeranti, che egli riteneva 
giustiflcato di dare immediatamcnte impulso all'op
portunitA di un confronto delle varie vedute sulle 
condizioni della pace, confronto che dovrebbe pre
cedere gli accordi deflnitivi per la pace cd a cui 
fossero pronti a partecipare pienamente e respon
sabilmente neutrali e belligeranti. La pace po
trebbe es!>ere piu prossima di quello che si crede. 
Le condizioni sulle quali i belligeranti necessaria
mente credcttero di dover insistere non sono cosi 
inconciliabili come si teme. Uno scambio di vedute 
spianerebbe per lo meno la via ad una confe
renza. ed avvalorerebbe la speranza in una du
revole riconciliazione delle nazioni in un pros
simo avvenire. 

ll presid~nte non propone alcuna pace, ma 
soltanto che si assaggi il terreno. cosi che neu
trali e belligeranti apprendano quanto presta sia 
da attendersi la pace. U presidente si stimerebbe 
felice di giovare allo scopo ed anche di prendere 
l' iniziativa in proposito. Spero che la risposta 
portera nuova luce sulle faccende del mondo. 

WASHINGTON. 22. ll segrett:~rio di stato Lan
sing disse in una dichiarozione, che la nota di 
Wilson non e stata inviata fondandosi su inte
ressi maleriali dell' America. ma perche i diritti 
propri dell' America venivano sempre . piu coin
volti nel conllitto dalle due parti belligeranti. Noi 
stessi veniamo spinti sempre piu vidno all' orio 
della guerra, abbiamo quindi diritto di apprcn
dere - disse il segretario di stato che cosa 
vog l i ono i belligeranti, per potere quindi stabilire 
il nostro alleggiamento futuro. 

Piu tardi Lansing dichiaro, non esserf: su
bentrato alcun mutamenlo nella politica neulrale 
degli Stati Unili. 

La risposta alle Potenze centrali per oggi. 
BERLIN O, 22. A quanto apprende la t Vossi~ 

sche Zeitung~ la nota di risposta della quadru
plice intesa alla profferta di pace delle potenze 
centrali verril consegnata sabato. 

L' ambasciatore americano ritornato 
a Berlino. 

13ERUnO, 22. L' ambasciatore americana Ge
rard ha fatto qui ieri nuovamente ritorno. 

Jl ()iscorso ()el trono al Parlamente inglese. 
LONDRA. 23. ll Parlamenta si e aggiornato 

al 7 febbraio. ll discorso del trono, con cui si ag
giorna il parlamenta, dice; 

lo sono convinlo che la situazione oreata dai 
combattimenli e gli sforzi che con indomabile ri
solutezzfl furono appoggiati da tutti. i sudditi in 
tutto il regno, raggiungeranno alln fine vittoriosa
mente lo scopo per cui mi sono impegnato in 
questa guerra. Nostra unica cura deve essere con
tinuare energicamente la guerra, fino a che non 
avremo ripristinati i diritti violati senza nlcun ri~ 
spello dai nostri nemici e piantata la sicurez:t:a 
dell' Europa su solide basi. ln questa santa causa 
mi sento sicuro dell' unanime appoggio di tutti i 
mici popali. 

Al Senato ilaliano. 
ZURIGO. 23. U Senato italiano comincio la 

discussione del bilancio provvisorio. 
Mazziotti disse che gli alleati per conseguire 

qualche successo devono concentrare tutte le loro 
forze militari in un unico punta. L' oratore critica 
l' asserzione di Briand avere l' offensiva russa sal~ 
valo l' ltalia; l' Italia si e salva ta da se. 

ffiaggiorino Ferraris. n proposito della pro
posta di pace, sostiene che l' Italia deve vincere, 
perche diversamente essa andra incontro alla pro
pria decadenza morale ed all' impoverimento eco
nomico, che per oru si avverte po~o. 

L' Intesa in Greda. 
LOnDRA, 22. Notizia dello Reuter del 21 de~ 

cembre: A quanto apprendesi, e attesa per oggi 
la presentozione della nuova nola dell' Intesa alla 
Greda. Don e certo se in essa sia flssato un ter
mine. Lc pretese principali dell' lntesa sarebbero 
quesle: impedite le adunanze dei riservisti nella 
vecchia Grecia, controllo della posta e dei tele
grafi da parte dell'lntesa, scarcerazione dei Ve
nizelisti arrestati, un' inchiesta sui disordini del l 
e 2 dicembre. offldata ad una commissione mista. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od 19. do 25. novembra 1916. 

Broj 
.e 

~ Bolest Pol. kotar Općina ~ ...: :.= e o 
~ o 

:;j 

Skrlet Hvar Komiža l 
Korčula Lumbarda 2 -.. 

Sinj Sinj 3 -" Difterija Dubrovnik Dubrovnik l -
Hvar Jelsa l - l· .. 
Split Split l -,. 

Zadar Zadar 2 -.. 
Crijevni tif Split Split :; l= ,. .. . Trogir 2 

Zadar Zadar l -
Srd~bolja makarska makarska ll -

Sinj Sinj ll -.. 
Split So Ita l -.. 

Split 12 Trahom -" 
1 vojnik - 2 u pokr. bolnici. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tiskamica ć. k. dalmatinskog Namjesništva. 
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Za "Crveni Rriž" ·· Pro "Croce ~ossa" 
ZariJ: Anl>rović Pietro kr. 15. 
/{raj-l'odgora: pllčl<a škola lu. 5. 
Pri o; te;;: pnčl<a škola kr. 4'25. 
l'ot•lje: pučl•a šlwla l<r. ·1'().1. 
l3v}a:·a: pučka škola kr. 3·os. 
ulw~.w: puč.<a šltela 6'73. 

/2 mali: HČI<a šl<ola l<r. 15'8-t. 
Splrska. p tčlu šl<ola l<r. 1'66. 
Starigrad tt-! var): pučka škola kr. 2 
ll ·ar: na~<l..1.>a bu hana 1 o 0 za travanj 1915 l<r. t3·M. 
]eh;,,: Š.\aric..1 t'\ n t .111 car. rev. za travanJ i svibanj 1916 

!<runa 10. 
Donji Num,Jr: pučka škola kr. 4. 
Postire: ženska pučka škola kr. 2'52. 
V1s: muška pučka šl<ola IF. 16'22. 
VrbanJ : pučka škola kr. 5'08. 
Sl' irce: pučka škola kr. 5'63. 
Lopar (Rab): pučka ~l<ola kr. 4. 

u pl tar: kot arsko poglav_rstvo kr. 3'32 isto 221'1 G. 
Zara: Sasso G1ovanni uiiiciale postale l o o l<r. 3. 

Zarich Luigi io. kr. 3. 
FilipJakol': pučka šlwla kr. 2'70. 

Lopar: uprava pučke škole kr. 3. 
Zara: Anbrović Pietro kr. 20. 
Crkvrce: Kreuzer Josef kr. 5. 
1<.11/lbt?IOI'JC: mjesni oubor kr. 7 - bopriniješe Bubišin 

Kate ž. A,te kr. 5 Dražin Roko 2. 
l3/,1tta: Cl legera ea v. Stefano l<r. 20 - Castrapelli Marco 

20 · P d ko J:ć Kovač vel>. Orsola 20. • 

Pag: uprava kontrolnog kotara financ. straže, za crveni 
križ i pripomoći ubovica i siročabi palih na bojnom polju 
l<r. 42, l 2 za Crveni Križ, l<r. 21. 

Vel.!luka: salmpljeno zauzimanjem gosp. Katice Gracin 
rogjenc Lisičar lu. 313'96. 

Zaden: kotarske pripomoć no povjerenslvo, ob l>uplil<ata 
ptatežni'1 listova L.l pribizanje vojnih pripomoći, izbdtuh stran
kama 1< 1je ih izgubiše kr. 77. 

Tkon: bon Stjepan Banov sakupio megju župljanima 
kr. 18. 

Korfenice: pomoćna škola 2'40. 
s;,,erić: Beamten ber Bergl>irel<lion 6'97. 
J}. mali: pučka škola 7'79. 
!'od gora Kraj: pučka šl<ola 5. 
Zara: 1<. u. k. Militar-Stationskommanl>o gesammelt auf 

()em DampfschiffP. v n ()en am 31.5. gemusterten geeigneten 
Lcutcn 26. 

l 
Ba~kil110da: pučl<a škola 3. . l Roko 2 - Tabajn Koka •b. Marija 2 - Tabain ]ure pok. fv. 
Supetar: e,. k. katarska poglavarstvo 392'39, - •slo 2 - franu lović Antun 1 - Pabovan Ivan Mulić 3- Miiolevif 

401'41. Kata pok. lv. 2 - Žuvela franko Meho l - Oreb )uro pok. 
Pofata: pučka škola 2. Antuna 1 - Separović Marija pok. Mar. 2 - Zabura Jaka 2 _ 
Hvar: glavna naklal>a l>uhana l posto ob prihooa za Maričić ,Vtara Ivan 2 - Žuvela Vtcko Košće 2 Maričić Mara 

sv1banj 191 5. 17'78, za lipanj 7'53, ukupno K. 25'31. Ivan 2 - Separović Marija pol<. Nik. 2 - Žuvela Kata An· 
Šibenik: sakupljeno po bislmpsi<Om orblnarijatu kr. 121'22 brije 2 Tabain Antun pok. Nilcole 2 - Žuvela Marko Pera 

a bopriniješe župlJani župe u Zloselima kr. 92 - u M1rloviću 2 - Prizmić frana Rose 2 - Bakulić Marl<o 2 - žuvell 
kr. 29'22. Jal<a Brbe 2 - D ragojević Petar 2 - Mirošević V1cko Dubaj 

l'rlakarska: bo prinos namještenika financijsl<c straže za q - frani<O Vjašić pok. Mar. 2 - Žuva Gugić Brkan 4 - Ma· 
Crveni Križ i za ul>ove i siroča1> l<r. 118'75 bopriniješe: Boban rinovi ć Antun 2 - žuvela Vilfć J<. pok. ]er. 1 - Gugić Crnac 
Mihajlo nabpovjerenil< 20 Pavić Dujo na()stražar 6 - Je- Ivan q - žuvela Matij Perac 2 - Dragojević Repan q _ 
žinić Josip nabstražar 6 Babić Mate nabstražar 6 - Nova!< Dubai marin 4 Barčot Ivan Grlan 2 - Mirošević Kuzma 2 
lgim preglebnil< .o. 75 - Brzić Mate preglebnik 7 Stančin - Dragojević Marko 2 - Stipković marija 2 - žuvela marin 
Petar nal>stražar 6 - filipović Lovro stražar S- Morić )akov Doba 1 - Rubeša Petar 2 - ma leta Separović 2 - Stipko· 
stražar 7 - Večernik Vjelwslav B - Kanžija S • .vin stražar vić Ivan 2 - žuvela Kuzma Košće 2 - Vlašić Bajtalo 2 _ 
8 - Leontić Ernest nabstražar 5 - Britvić An tun stražar 5 žuvela I<ošće Ante 2 - Žabice Vicko 2 - Anić J<uzma tO 
- Ž1žan Ivan stražar 5 - Rakić Anbrija stražar 5 - Balarin Pal>ovan franko 2 - žuvela Mate pol<. Niko 2 - Marinovic 
Ivan nabstražar 4 - Jurela Tomo stražar 5 - Romac Ivan An. 2 _ žuvela Petar za sebi i braću q - Jaković Ivan & _ 
stražar 5 - Anari ć Antun stražar 2. Dagojević franl10 4 Celinić Pela mengo 2 - )oković Ivan 

V efa/u ka: Sakupljeno po gosp. Petru Erak poštanskom pok. Kuzm. 2 - Barčo t Kuzma Can5aris 3'20 - Žuvela Ma· 
majstoru kr. 662'20 barovaše: Lovrić Juraj 50 - Bašić Don rija p. m. 2 - Zanetić nilwla Bošjak 2 - Žuvela Ante Pe
Antun 5 - Žuvela Antun 2 - Žuvela Brbe franko 2 - Sti- tar 5 - Stipković Ivan Cicilia 5 - mirošević Antun Dubaj l 
polwvić Žanko franko l - Mirošević Antun 2- Mirošević (Slijedi). 

Za uvrstbu Oglasa u za()nju stranicu valja se obratiti Ure u ( Objavitelja Dalmat inskoga ,. u Zabru. - Per l' inserzione begli Avvisi neli' ultima pagina rivolgersi all' Ufficio bell' e Avvisatore Da!mato » in Zara . 
..., 

J O S I P J A D RON J A _ S B E N K • Agenturni, komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
t HERCEG-BOSnA }. - Zastupstvo i Skladište ugl. tvrtke Michele Truden - Trst -

Preuzimlje naručbe svalwvrsnih modernih pečnta iz gume i miedi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu_ Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja na velil{Q svalwvrsnik slall..iš 1: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures, finih bisl<Vita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

prazne vreće, koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 

~~rJ~~~~ ~~rJ~rJ~~~ ~fj~~~ ~rJ~~~~~ ~~121~8388838gE3~8g838383E38383~~gg~:ggg:=lEgEggglsg83iES8:3EgE~gEgE3El~E2U~Eg88E3i~l 

~ Naklada dopisnica~ ~ ~ , 
§J Skladište papira 1 kancelarijskih potrepština (] E3 
§J MERCUR - E. MIKULA - ZADAR (] ~ 
[) ulica Sv. Vida 11. Cl 83 
[) Nugja: Umjetničkih ()opisni ea i Božićnih ob 4 bo 12 , h. - Školskih (! ~ 
cr-, potrepština osobito Zabaćnica. - listova, Kuverata i Računa štampanih (] U 
=-' z trgovce. Mapa za pisma l O Ku v. i l O Lis tova 26 h. - felbpost l 000 koma ba ~ 
cr-, Kr. 5. - Cigaretnog papira Riz i svih vrstL - fotografsl<ih potrepština. (] ~:~a 
=-' r-c83 
cr-, u~ 
=-' r-c sg [J U ~o 
[J e~ 

Najveći import kave 

elia i Holujev~ ć~ Zagreb 
nu()i ()ok zaliha traje 

S A N T O S (zelenkastu Java) 
MENADO LIBERIA 
Z I K O R I A otvorena 

sve po 1 OO kg. 

po K 1000 

" 
" 

" 1050 

" 300 

[J 'h T bl' CJ ~ 
cr-, Emailiran1 a Ica • r-c oooooooooooooooo~~~~~~~~~~~g~3E~m~~~~~~~~~~~~~~~~~~E~~ =..J U OOOOOOI:Iill::n:u:n:J&::Ia&:n:ll:l:l~ 

~ •• du·ane mcdc ~ Kuhalo i brzouar na petrolei ~~~~~~~~~~ 
c:r-"1 C] Zajamčena sigurnost! ~ ,1, ,ll! M ,J. { 11. M• ,1, 
1:1-J El kt ·v 

5 
t ... lJ 

1 40 ,-e Zajamčeno prosto od svakog mirisa! :trBif!ti/ J/18Ntifl, IS r~r1POif! cr-, e nena a etl)a ,r. · Pisaći stroj t meteor Kr_ 350 Pečata od gume U r •• 1, • • ,J. f 
1:1-J komplet Kr. 3.90. talwgjer hrv. pismom. i mjedi. (] ueHZi/CI/OHiliHI USpjeli. BANCA CAffiBlO-VAlUT€ - ZARA 

[J J{OUOSt 1 ~paga ob papira ob 1 
2 bo 6 mm. po l<g. Kr. 5 bo 6.60, sa gvozbenom r-c ACQUlSTA € vEnD€ ogni sorta di e ffetti pubblici [J ZlCOm 3 mm. kg. K. 7.80. U Cartelle di lotteria, monete secondo illistino d• 

J:""'\ Potplata o() gume samo za trgovce na veliko. (] Bez Člldie! Bez giornata. Raccom a ndabili: Lettere di pegno 4·!1, 
1:1-J 'l del Credito fondiario da/mato Obgligazioni e--nnnnnnnnnnnnnnnrlrlrlrlr-lr-lr-lb.Jb.Jb.JIJj ZliČepQenjllf vincia!i dalmate 4°\0 . Lettere di pegno 4 \ 
t:ldbdbdbdbdbdbd bdbdbdbdbdbdbdbd bdbdbdbdbd bdbdbd B v / 4 D\0 della Banca Commerciale di Budapest. 

,, ez S/Jmll Bez Lettere di pegno delfa Cassa di risparmio 
pqpqpqpqpqpqpqpq predgrQanja Budapest 4 °\o. - Prestito ferr'oviario Bu 

• EUSIR STOMACALE CORROBORANTE LJLJUUUUUU Bez dima! sa špiri/om! al 6 e 5 DIO. - Obbligazioni ferroviarie 
Bosnia-Erzegovina 4 1 2 ° . . 

Ill 
UJ 
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~-~~~~ o 
0::: 
0::: gM, 

ll • EUSIR STOr~ACAlE COBROBOR~NTE _ 

,, 
Najfiniji papir 

za cigarete. 
Sl<labište na . veliko: 

V. Goszl u Zadru. 

Cijena lO l<utija po 100 omotića 

u l<utiji K 50.--
franl<o uz pouzeće. 

Sa narudžbama valja se požuriti. 

·:· J(ajsposobniii i najsauršeniii brzouar sadašnjosti J ·:· 
Učinal{ grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika pl'ištednja ! ]edna litra petroleja 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode kuha za 5 minuta_ 
lsl<ljučeno je da bi se brzovar prevrnuo_ lstodobno 

može služiti i l{ao peć za grijanje sobe. 
f vorničl-<o skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije, općinstvo, Državne i pakra= 
jinsl<e Urede, te Općinsl<e opsl<rbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu u Vrulje- Sibenik pokraj 
Tvornice leda. 

sa veleštovanjem: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

.... 

Josip Ja()ronja - Sibenik. 

ACCORDA SOWENZIONl sopra Carte di Va 
all' usuale lasso d' interesse. 

CEDE Carte lle pi lotte ria, verso paga mento a rate 
mens ili. - Raccoma ndabili : Citta di Vienna !874 
Vinc. princ, Cor, 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 °\0 • Vinc. prinC. 
Cor. l 00.000, in rate mens ili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Aus!. 1858, Vincita princ 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor_ 20. 

Banca lpofecaria Ungherese 4 °\o . Vi neila 
princ. Cor. 70.000, in rate mens ili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da' f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600_000, in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, Jtaliane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125-000, in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCETfA versamenti di denaro fissi e in ConlO 
Corrente, con restituzione senza preavviso, versO 
un interesse annuo di 4 0\0 • 

RlLASClA Assegni bancari sulJe principali pi~ZZ~ 
d' Europa e s' incarica di tutte le operBZ1011~ 
d' incasso. versamenti e simili richieste del 
propri clientt , senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni con1
1f la perdita derivante dall' ammortizzazione, a e 

condizioni generalmente stabilite. 
ASSUME Assicurazioni nei rami: Incendi, V!fa, 

A_ccidenh· Furto c~n iscasso, quale Ag_en~io pn~~ 
c1pale delle Asstcurazioni Generah dt Tnes 

(;Jb.Jb.J(;JbJ(;Jr.J(;Jr;.J(;.l 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvrbog 
u originalnim sanbucima ob 200 komaba po 20 bkg., koju probajem svim trgovcima i zavobima po 
Kr. 55 sanbuk, franko Zabar. Obprema se obmah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu isplatu ili na temelju L N bol<umenata koje banke. ' ' 

O v o n o v o n j e ma č k o s re b s tv o n a b o m i j e š ću j e izvrsno o b i č n i i pr es k u p i m n ..,t e n i s a p u n. S v e g a iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, poba, kuhinjskih sprava i za sve prebmete ob kovine. 

nalazi se na probaju kob svakog trgovca. - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 
· narubžbe šalju se tvrbki MARCELLO PATTIERA -- Zadar. Isključiva probaja za cijelu DalmacijU· 

Brzojavi: PATTIERA •• ZADAR. 
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